A PRCVISICI'AL AKALYSIS OF SEGIENTAL

PHONE.ES Iil CADDO

Submitted to the Institute
of Languages and Linguistics of
Georgetown University in Partial Fulfillment
~of ‘the Requirements for the Degree of

/

-Bachelor of Science in Linguistics

b

Daniel da Cruz

May 1957



Achknowledgments

inost sincere thanks for their contributions in advancing
this analysis of Cadde are extended to:

lirs, Sadie Bedola Jeiler, of Anadarko, Cklahoma, whose
services as informant were rendered the more valuable by her
rezl interest in the study;

The iAmerican Philosophical Society, of Philadelphia,
fennsylvania, which generously gave finauncial supnort toward
the completion of tais rescearci:

Dr, Paul L, Garvin, Georgetovn University, whose counsel
guided this stucdent away from many of the pitfalls of phonenic
analysis:¢

l'iss hadeleine ilathioct, Georgetown University, whose
encouragement ané advice on analytic methodology was invaluable;
and

The members of %the informal Linguistic Seminar, George-
torm University, whose criticism ard helpful suggestions
greatly facilitated this analysis,

All share irp whatever merits this analysis may have, but
none in its defects or omissions, for which this student alone

is responsible,

e
=



TABLE OF CONLTINTS

Introduction.....ll...u.l--l0.0-.........0..0..'...1

The Frame Of mlySiS..-..lal.t.c-v.ott....tt'-—-..3

4

StreSS..c.ccssccossecscssspnssesasnssascscccccsscsce
Pit0Bysssccacsesnssnsssnsnssnnnssssessbasosronssssed
The PhONEMES...cccecssassacsssassssssssccssssscscnsl
Consongnts and their AllophoneS....ccceeeccscsccascsld
Vowels and their AllophoOneS.ccsececsccocsssacsssesld
Distribution of ConsonantSeccecssccsssassssasassssld
Distribution of VowelS,...cecessascasscccssscsnasal?

SYlla.ble S‘bructure... ctese -n-..oto-o.o---os----o.t34

Texts..g............ ([ WS NN R .-..'....,.-...--.-....35



Introduction

The Caddo language, a member of the Caddoan family,
Holkan=Siouan stock of American Indian lanzuages, is spoken
by the Caddo Tribe, the majority of whose members live in and
around the towns of Apadarko, Binger and Fort Cobb, in north-
central Oklahoma, The tribal membership is estimated by the
tribe's Secretary to be approximately 1,500, of whom not more
than one-~third speal: any one of tihe various dialects of Caddo
with any degree of fluency.

Caddo tribal history places the tribe in the bayou
country of Louisiana before the advent of the white man,
Forced migrations in the secondé half of the 19th Century sent
the tribe wandering north and west through the 2lains states,
where epidemics of spinal meningitis and small pox decimated
them. In the early years of tiis century they were given
grants of land by the U, S, Government and were settled in
their present location, Of their previous reputation as fine
artisans little remains but the memory; most Caddos have been
assimilated, as farmers, into the white man's culture, which
accepts them more or less on terms of social equality.

lirs, Sadie Bedoka Veller, the informant, is a lady of
57 years of Caddo, Delaware and French ancestry, ©She is a
graduate of Carlisle Institute, Pennsylvania, and occupies
the position of tribal Secretary. iirs. Weller is a native
speaker of Caddo, Delaware and Enslish,

The corpus on wiich this paper is based consists of
some 2,500 tape-recorded utterances in the Hasiiney dialect
of Caddo, Approximately 800 of the utterances the informant
considers to be "words," and the residue, "sentences," The
corpus was first transcribed in Anmadarko, Oklahoma, during
August and September, 1956, while this student served as
assistant to Prof., Paul L, Garvin under a grant from the Amer-
ican Philosophical Society. Additional field work was done in
December 1956 and January 1957,
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A Note on i.ethod

A reversed-tape technique*has been used to determine with
greater accuracy tihe phonetic gquality of vowel nuclei. ilore
than 600 items in which the vowel quality (and utterance-final
release of consonants as well) was in doubt were subjected to
tests in which the tape-recorded item was played on 2 Vebecor
recorder in reverse, at the same speed as recorded. Ia this
manner such features as vowel length and glides were ascertained
with a substantial degree of certainty. The technique was also
useful to confirm relative pitch and stress,

To determine relative loudness of segments, the tape
recorder volume was reduced to the point where only one segment
was clearly heard; this segment was assigned primary stress,

The volume was then increased tc the point where the next
loudest segment could be heard; this segment was assigned secon-
dary stress. Further differentiation in dezree of loucdness was
net perceived, and segments contrasting with those bearing
primary and secondary siress have been zssigned to the class of
unstressedé segments, '

At the suggestion of Prof. Garvin, the items of the cor=
pus were repeated in the recording three times in succession
to insure consistency of pronunciation, Invarizbly the first
two repeats are indistinguisheble, while the third repeat is
invariably accompanied by chanzes in tone, stress, lencth, or
all three, The present analysis was made on the basis of the
first two repeats, which are assumed to correspond more closely
to the informant's natural speech pattern, and on the assumption
that the third repeat might contain a special enumerative
intonation,

* The reversed-tape techrnique is described by V. Meyer—Appler,
of the Institute for Phonetic and Communications Research of
the University of Bonn, in the Journal of the Acoustical

- . . . e i~ e e o —
Society of America {Vol, XZXII, No. G; 1930;.




L.0 The IFrame of Analysis

The phonolo-ical frame upon which this analysis is based
is: (1) +the "informant word," hereafter calied the word,
that utterance not containing medial phonological breaking
points, volunteered by the informant as the Caddo equivalent
of utterances in Epglish, and considered by the informant to
be single words in her language; and

(2) those phonoiogical segmeats of other utterances
between which there are clearly identifiable pauses of a duration
exceeding that of the minimum pause, such as occurs, fer example,
between geminate consonants, the first of which is voiceless
and the second vaiced, This latter minimum pause is postu-
lated to be tl.e plus juncture in Caddo, and represents a
phonological boundary within the word only.

The phonemic status of juncture is not treated in this
paper, and juncture, as determined impressionistically, is
employed solely to provide the frame for segmental phonemic
analysisa.-

All medial junctures occurring within "informant phrases"
and "informant sentences" == both units, lilze the word, based
on the informant's own judgment -— will be designated by the
double bar (//). Termiral junctures, occurring at the end of
utterances, will be designated by the double cross (i), but
will be omitted from sections 3,0 to 4,0 inclusive,



2.0 Stress and Pitch

2.k Stress

The exact phonemic status of stress has not been defi-
nitely determined, However, certain minimal stress oppositions
establish stress as a suprasegmental phonemic feature, Seg-
ments occur under primary stress, secondary stress, and un-
stressed, Some examples occur with alternative stress patterns

in different environments, e.g.:

Jicikah#/ "snalke"

/aie // kikdh // kucd#/ "This is my snake,"
/k'-’unf'##,’ "fly" hdk-7in - hana- La‘l = ""J\..h
/k?dni? // hdh // ®indpniya# "The fly flies,"
/hd2imiv#/  “big"

/ka?imfy // di?a #/ "He is big."

The following are items contrastive in stress:
/bitcinSaskiybiw // nd-nalaski #/ "I'm opening the door,"
/hiteinaskiyuw // nde-nalaskl 7/ "I'm closing the door,”
[iktnu?fe // si-?a? #/ nagt their (dual) house,"
Jednuwi // sdewdewa® #/ "at their (plural) house."

/hdhciyy // kiybdwsa? #/ "I am listening,"
/bdhciyds // kiybuwsa? #/ "Ve (dual) are listening,

1mn *

/nakimbin? #/ "dishrag"
/nakimbin®h #/ ‘“whip"

/hénin? #/ "nephew"; "niece"
/hanin? #/ "third cousin"
[k?dnuw #/ "melon"

[hundw #/ Hax

* There is also contrast in tome pattern. See section 2,2,



2,2 Piteh

As in the ease of stress, the exact phonemic status of
pitch has not been completely determined as yet, although
contrasting levels of pitch under similar conditions of stress
establish pitch as phonemic, There are five phonetic pitches:
high, mid, low, rising, falling, High, mid and low level
pitches may occur with all short vowels except when members of
a diphthong or vowel cluster, Examples:

/i?dpdHei? #/ "chiclken"

/k?ubdt #/ "grass"

/néna #/ "kind"s; "sort"

/nahd #/ "ready"

/nd {ndnE # Hthat lrind"

/&3 77 1haki*niy /71d4%a #f "He is a Caddo,"

Diphthongs, vowel clusters and long vowels may be
accompanied by either rising or falling tome, as well as high,
mid and low tones. Examples:

/sgagigg #/ sd- fsa-7a- ri-hah/ MAre you (singular) going?"

/ggggﬁiﬁﬁgggggﬁ #/ "garden sprinkler"
/‘_?31_‘3&{;&’/rp w/ "maternal aunt's children"
fibuw /) ndalye? #/ "whests
/hiynivk £/ "blanket"s "wool"
féé;gsguw’// Kdya&a #/ "fountain pen"
[20hd5#/ "yes"
The following are examples of items contrastive in pitchg
/;EEQEQE,#/ "Are you (singular) going2"
/si{éﬁﬁa #/ "Is he (she) going2"

/h¥na // Baskiydw // sk? #/ "The door is closed,”
patc i
/hdna // Saskiylwi// sa? #/ "He is opening the door,"



ktlkasd++i // divabdwm?a? #/ "Te (pl.incl,) ought to see him
bR ok G e sometimes,"

/ibkasd-ti? // diwahﬁw?g7 #/ "They (pl.) see him sometimes."
/udhei // q%'§&hqg? it "I'm telling a fairy tale,”
/hélels // nd+ydhksa? #/ "Te (dual,incl) are telling a fairy iale.'

/hitei // ndsyuh #/ "I told a fairy tale,"
/hitci- // nd yun #/ "Je {cual,incl,) told a fairy tale,"

/héixclyﬁ__ // ki'yb_ﬁtrsg'_'? #/ "I'm listening,"

/hiheiyds // Liybdwsa? #/ "7e (dual,incl.) are listening.



3.0 Phonemes

e The phonemes in Caddo are:

Consonants

gtops V1,
vd.
Affricates
Spirants
Nasals

Semi=Vowels

Vowels

Labial Dental Alveolar Palatal Velar Glottal
P k 2
c ¥
) ¥ h
m n
W Yy
Front Central Baels
a u
Doesny cjeetives
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Illustrative IExamples

i

/p/
[t/
/i/
/?/
/b/
/a/
[c/
/8
/s/
/35/
/b/
/m/
/n/
[v/
474
/i/

/a/

/u/

/péhei?/
/tdnaha?/
/kdh?u/
/?4%a/
/béh?u/
/ag?/
Jeikalki&dtti?/
[Edhwey/
/sdh?u/
/Sahdt/
/hé-/
/mén/
/nde/
/yéhah/
[wdohie/
/bit/
/siesit/
/bd?/
/sd+sin?/
ey
[Edewi?/

"nephew"; "niece"

"buffalo"
"cotton"
"father"
"blood"
"deer"
"automobile"
"bow"

"canvas tent"
“firat cousin”
Nihat Y
"heart"
"from"s "at"
"tobacco"
"shoes"

ol

"Incian paint"; "rouge"

"arrow"

"mother" (mon=-relative)

"coon"

"man" .,. "haro



Fin?2 Consonants

3.2.1 Contrastive pairs for minimal opositions:

/p/:/%/

o
" /[pfsfr/

/p/s/?/

/p/s/v/

/p/+/m/

/t/3/%f

/¥/:/°/

/pdheci?/

/batdh/
kapis/

/tis/

/nacpit+diha/
/nali?+tdw/
[kapis/
[tikis/f

/ kapﬁﬁ ;‘f
/Lallihwtwi 2dddah/

/péhei?/
/bdh?u/
/naspit+diha/

/bit/

hapis/
/mi-yu/
Ve
[tikfe/
/ti?/
/naki?+tdw/
/ti?/
JEAPLAPEARI?/

/tdmma?/
/da?dmmi¥?ah/

"nephew"; "niece"

n£isht

"ogffee”

ute&"
"They (dval) are going."
tehair®

"ogffee”
" far 1]

TlcOa-b"

"mist"

"nephew"3: "niece”
"blood"

"They (dual) are going.”

i -twoll

"eoffee"

"cat"
] -tea-fl
flfar"

in tinyll

"ohair!

"spokesman"
"That is your arm,"



=)

/t/s/d/ [batdh/ ngish"

/sahddh?ni?/ "tin bucket"
[ti/ "tea
/ai/ Mihis"

/t/s/c/ [rutfs // Lkahdm®mi®?/  "om the other side"

[kahefe/ "me"s "myself"
/tiQf “tiny"
Jed?u? /) ci?/ "burro®
/t/s/s/ /td-¥ah/ Mool f"
/sdesin?/ "mother” (non-relative)
Jtis/ Mteat
[tasis/ "spider"
/t/s/n/ /tdnaha?/ "buffalo"
/ndsnuvr/ "light"s"luminescence"
/&/s/?/ [idku/ "water"®
Jicd?u/ "rorm"
/nakin¥ayin®?/ "dishwater"
/?inniya/ "someplace"
/b/s/d/ [ké?a // simbica/ "Pinger"
Jafdu?/ "copper"
/vd?/ "arrow"
/ad?/ "deer"

Je/s/¥/ [afs // nd¥t?uw // ducdhba/ "This is our (pl.) boolk."

/?i¥4n/ "ecanoe"
/ndeeci // tucdeyni/ "enough"s "sufficient"
Jdas¥4e?imiy/ "ecannon"

Je/s/s/ [/kahei=/ "me"s "myself"
/nasi=/ "kidney"
/habicdw/ "sugar"
/hissdvkana/ "Did you Sa¥esesd"
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[8/:/t/

/s/3/38/

/m//n/

/m/3/b/

/n/s/af

/n/3/s/

I.t-l = ﬁ-“‘.

/?i€dh/
/Edhei~di?a?/
/da ¥4 ?imiy/
[Edtiti/
/nakin{eybin/
[tisy8a?/
/ha&desuw/
/hittdsyuh/

/hurt?desa/
/td+8ah/

/hasd e luw/
/cinuwSdeba/

/ha?imiy/
/binfy?a/

/mén/
/na’.t‘bih,"

[misyu/
/nakimbfeci/
/médn/
/bénk?as/

/ai-t?uw/
/dietama/

/nis/
[widi¥/

/nfd/
/sissimbakk?ihd/

/biniy?a/
/kahnisisy?a/

11

"ecanoe!
nl «will ot

"eannon"
"second cousin”

"belt"

"friend"

"animal"; "wild game"
"He told a fairy tale,"

"prevaring"
gl oM

"blue"
"’e (pl.inecl,) are sitting,"

ﬂbigll’
1" -t'enll
"heart”

"rroman"

L] ca-b i
"pillow"
"heart”

"lizard"

"feathers"

"horse"

Ilmo onll

"salt"s "soup"s "show—off"
"mo Dnll

"hat's your name?"

T t enll

"house"



[w/s/b/

/vl /y/

/u/s/w/

/e/s/[y/

/v/s/?/

[wisci?/
/bissika/
[ud-dat/
/bd-din?/

[wdki¥/
/bd-1iE

kiviy?/
/?iyiy?n/
/Zikawsih/
f’yﬁh&h/
/widehi/
/y€-hah/
ahis¥?ah/
[wisci®?/
/hiyniwah/
[kiwiy?/
[ka?ds // bahdt/
Jdawdt/

/héheci // da¥bdwsa?/
/ydhah/
/néeyu/
[ydenal/
/hd-wa?/
[yd=?us/

/béh/

/vd?/

/[xa?ds // bahdt/
/ba?dt/

/hiwi?/

/Riwi?/

o v

" one mn

"seven"

"earth"s; "ground"

"snapping turtle"

l!ba-hl'i
"dead wood"

"soft=shelled turtle"
"mapternal aunt's children®

"water turtle"
"tobaceco!

"shoe!
medibla”

n da‘yll
it one "

"bianket"; "wool"
N"golt=shelled turtle”

"Red River Plum"
"basket"

"] see a tree." hak= el = da

"tobacco™

nup"
"edible"

"oat=-tail" (reed)
[} 1-lmg i

"acorn"

"arrow"

"Red River Plum"
"hair"

Hfourll

"eagle"

'ﬂi = hahw - B%



A3 Vowels

3.3.1 Contrastive pairs for minimal oppositions:

/i/s/a/ /nikis/
/kds/
/bihkuw/
Joéh?u/
/aesfeniy/

/hasdskuw/
la/s/u/ [kdobaka?/
[ixémbaka®?/
[ikdt/
/?dt/
/8d-titi/
[Edwi?/
/ifs/u/ [iflsah/
Jkdku/
[di?ci?/
/dd2nu?/

/sittutiha/
/nalkissdt/

"gizzard"
!Iha'il"

Brobin®
"blood"

"Caddo"
n"hlue!

"He said,"
"He said to me,"

"knife”

"coon!"

"second cousin"
llmanll.; llhero"
Usnalte"

"ater®

Ila‘_ogll

"hull®

l"l:‘;’hy?"
“"thimble"

Kan -barw’

K- = hake’



3.,3.2 Contrastive pairs for vowel quantiiy:

/i/s/i*/ /haySis // ci¥ahkih/
/mav¥fs // ef-¥ahkah/ “7e {dual,excl,) had to shoot him,"

[a/sfa/

[u/s/u/

Jdidu?/
Jais [/ aa?u?/

/ndhei // ni-ydhsa®/
/hdkeis // ni-ythsa?/

/véhah/
Jyéehan/
/t2d?2u/
/t?&+hay?/

/?é%a/

/?é-kin?/
/hakidnitisa?/
/idkkdenitisa?/
[ledsidic/

Jicde su/

[cindk?as/
[yids?us/

14

"I hac to shoot him."

1] c 0}?}?21‘"
tihis rabbit”

"Itm telling a fairy tale."

"o (Gual,excl,) are telling a
fairy tale."

Htobagco”
nadil 1e"

"t eaver"

"elier sistexr"®

n2g thexr®

Haoat
"I wpnt "
"ie (dual,excl,) want,"

"somesime"
"on the other hand"

"Star"

" lmgli



3.4 Consonants and their Allophones

There are four series of ;lottalized consonants in Caddo
on the phonetic level:s the post-glottalized stops and affricates
[t?] [k?] and [e?] [¥?], and the preglottalized nasals and semi-=
vowels [?m]j [?n] amd [?w] [?y]. Vhile in each case the con-
sonants and glottal stop are often co-articulated, and are in
contrast with the correspouading consonants lacking the feature
of glottalization, they have been omitted from the inventory of
consonant phonemes on the grounds that there is no contrast
between separately articulated and co-articulated (consonant +
glottal stop) or (glottal stop + consonant). Only such a con-
trast would unequivoezlly justify the inclusion of these eigh?
glottalized consonants in the invenitory as separate phonemes.
For the purposes of this analysis, they will therefore be con-
sidered clusters (see section 3,5.,11) of /C?/ and /?C/ respec-
tively.

3,4,1 Description of the Consonants and their Allophones

There are two series of stopss voiceless /p/ /t/ /k/ /?/
at the bilabial, dental, velar and glottal points of articulat-
ion, respectively; and voiced /b/ /d/ at the bilabial ané dental
points of articulation, respectively.

/p/ /t/ /x/ are characteristically unaspirated in initial
and medial positions in spontaneous speech, and slightly
aspirated in deliberate speech.

In word final position /t/ has the aspirated allophone
[+R] (/p/ and i/ do not ocecur in word final), Examples,
(deliberate speech):

[08+2] /idt/ (o miTe”

[hikPyth] /hilét/ ¥ ' "lake"; "ocean"

[bItR] /bft/ . A% nigo!

/x/ has the slightly retracted allophone [k] vhen
followed by a back vowel,E Examples:

[xdlsu¥] Jinden/ "yater®

(heey // Eﬂ_gi'-du”?] /hfey // hakde.au?/ "It's cold.”
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/?/ in word initial and medial positions is a voiceless
glottal closure, lenis when oecurring syllable initially before
/o/ /n/ /w/ [v/, and rancing from fortis to lenis intervocal-
licaily depencing om yiether the speech style is deliberate or
spontaneous, Iro word final pesition /?/ may be either released
or unreleased, in anzlagous environments. To avoid postulating
released and unreleased glottal stops as phonemes, the released
final glottal stop will be written /?h/ inasnmuch as /h/ does not
elsevhere appear in contrast following word=final glottal stop.

Exampless
(?fdi-] /ofci~/ "Blacle Pencil vax Beans"
[?247a*] /~4%a/ "father"

[nakIm-bIr2 ] /nakimbin®/  "dishrag"
[nakIm-bIa?"] /nakimbin®h/ “whip"
[?inéy? . /?infy®h/ "glder brother"

There is a series of voiced stops at the bilabial and
dental points of articulation: /b/ /d/. /d/ has the allophone
[¥], a weakly-voiced dento-alveolar flap, which ocecurs word-=

medially when preceded and followed by unstressed central

vowels, Zxamples:

[hadTnhu®] /hadinhu?/ "slow"

[b&iiBahil /bdldsabi/  "timber in a valley"
[wi&I§§] ./widi§/ "salt"s "soups "show—off"
[hébbar¥a*] /hdbbada/ "bad®

There is a series of voiceless affricates at the alveo-
lar and palatal points of articulation: Je/ /[€/. They are
considered single phonemes not only because of their distribut-
ion, which is analagous to that of the stops, but primarily
because of their contrast with the clusters /ts/ and /t¥/, thus:

16



[nakIts€y?In®] /nakitsdy?in?/ "tape measure"j; "ruler"

[hiciyuecdsa®] /hiciyucdsa/ "I think.,"
[hi?ahat¥d] /hia?ahot¥d./ "hetter"
[2i¥dn] /?i¥dn/ "canae"

Both /e/ and /&/ are voiceless fortis with stop on—glide

and spirant off-glide, Exampless
[47a* // naei-®a*] /[:zd?a // nacis?a/ "neck"
[kﬁ'yé- 1 cu*det¥d*] /ikfeyie // cuddt¥d/"Oklahoma City"
[ha¥d«sow] /ﬁaﬁé-sﬁv/ "animal®
[habicdw] /habicdw/ "sugar"

There is a series of voiceless spirants at the alveolar,
palatal and glottal points of articulationm: /s/ /&/ /n/.
/s/ and /¥/ are fortis fricatives in word initial and word final
positions, and word medially in gemination. Intervocalically,
/s/ and /¥/ range from fortis to lenis, in spontaneous speech
tending toward lenis, and in deliberate speech tending toward
fortis. /s/ and /¥/ have the allophones [s*] and [¥+] which
occur before stops and affricates and word finally. /h/ is
produced in the larynx with a light breath of voice in word
jnitial and word medial positionsy in word final position the
degree of friction is usually reduced. Exampless

[tasf] /Jiisi/ "spider"
[bIssika®] /bissika/ "seven"
[wé-kas-j [wd-kas/ ncow"
[bL+1I¥s] /bd-kis/ "dead wood"

[hay¥fs // hd?ahd*t?] /hay¥i- // hd?20dt/ "best"

[sinds // 1o¥¥£°2na*] /sind // ka¥¥4?na/ "Don't do that!™
[hidf¥® // ¥4n] /niaf® // ¥ah/ "He got shot."
[?ahdy] /?ahdy/ "yes"

17



There is a series of voiced nasals at the bilabial and
alveolar points of articulations /m/ /n/. /m/ and /n/ have
the allophones [m+] and [n+] respectively, occurring before ,
homorganie stops and affricates only; " [n+]}, an alveo-palatal
nasal, occurs before /¥/; and [n°], a velar nasal, occurs before
/x/ only, ZExamples:

[mdn] /mdn/ "heart"
[kdmebakd?] /kdmbalkd?/ "He said."
[nﬁnén9ni;?] /ninén?ni?/ "in the irom pei™
[wnet?i¥V?] /wént?l?/ nali®

[w8nsk?i¥?] /wénk?i?/ "goat"

[ka?ds // héyn-ku¥] /ka?ds // hdyrku/ "Stick Apple®

There is a series of voiced semi-vowels at the bilabial
and palatal points of articulations: /w/ /[y/.. Examples:

\// [hdhei // Paswisya'] /hdhci // ®aswisya/ "I'm walking,”

[ka?Uth // ?nawiv?} /ka?ht // ®nawi?/ "ache's "pain"
[wlsei¥?] /wisei®?/ "one"
[yfBk?ow] /ydkk?uw/ "roods"s "forest"
[E?Qyéh] /&2ay4h/ "turtle"
[mfeyu™] /mi-yu/ "oat"

\ ha K- o =
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IiD Vowels and their Ailonhones

There is considerable stylistic wvariation in the quality
of Caddo vowels in all pesitieéans, depending upon whether the
informant uses a spontaneous or deliberate speech style, vhether
or not she syllabates, and whether the utterance is conversat-
ional or narrative. In deliberzte speech; vowel guality is
more clearly definable, pre— and post-glottalization of con-
sonants is mcre fortis, and syllable boundaries are unequivocal
and consistert. In spontaneous utterances, vowel quality is
more greatly affected by conti-uous plhonemes so that, for
example, vowels occurring between glottal stops will have a
feature of glottalization, and vowels occurring in open syllatles
before nasals will be centralized and slightly nasalized, In
narrative style —- as opposed 1o conversational style =— vowels
with quantity are frequently lengthened for exciamatory effect.
This analysis has taken these factors into account and has
attributed to them such marginal distinctions in vowel quality
which, in the absence of contrasting pairs in analagous or
identical environments, appear to have no phaonemic status,
Further investigation, of course, may necessitate an upward
revision in the inventory of vowel phonemes,

3.5.1 Description of the Vowels and their AYlonhones

/i/ has.the fellowing allophoness

[i] is a wvoiced, high close, front unrounded vowel,
oceurring in open syllables only, with or without
length, It may occur before nasals, and word finally,
only when the feature of length is present,

[i¥] is a slightly lowered voiced, high close, front
unrounded vowel, occurring without the feature of
length only, ins open syllables before nasals,
closed syllables before /h/ and /?/, and word finally, .
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[1] is a voiced, high open, front unrounded vowel,
occurrinz without the feature of length only
and in closed syllables except before /h/ /?/
/w/ /y/ and after palatal, velar or glottal consonants,

[e] is a voiced, mid=close, front unrounded vowel,
oceurring with or witiout the feature of length
in closed syllables before /y/ only,

[e] is a voiced, mid—open, front unrounded vowel,
occurring in closed syllables only, and without the
feature of length, fallowing palatal, velar, and
glottal consonants except before /h/ Fof .

[Y] is a slightly lowered voiceless, high close, front
unrounded vowel, occurring unstressed arnd without
length in free variatioa with its unstressed voiced
counterpart [i%] in word final position only.

e8] Examples:
[ka?4*// sIm-bfca*h] /ka®4 // simbical/ "fipger"
v’/a [?ad{ﬁa“h] /?3dihah/ "He is going,"

[tikf~ // kﬁhkwisa-?a‘Q] [tikis // Kkdikkwisde?a?/ "far fronm
my house®

iv
: [iﬁ*h + ?{*n] /dih + ?fh/ "Give it to him, "
[t&;ivl /%hsf/ "spider"
[af¥?ci¥h] /af%cih/ n"dog"
[?4¥nikow] /?{inikuw/ "church"
(1]
[k¥?a*// bIn®na*} // /x&?a // bin®na/ “stomach"
[dIs-ﬁah] /dis&ah/ "noon"
[WISOivé] [wisci®?/ "one"
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[e]

[h3?ik?éy] /na?ik?iy/ "strong"
[?iyéy?"] /?iyiy°k/ "elder sister"
[nakIns¥éeybIn] /nakin¥{sybin/ "belt"

[e]
[kéneai®] /hfndi/ "eandy™

»/’/ [hItei?iyttd] /hftei?iyit/ "I went,"

[ndkihe¥?ndwya*] /nikiki¥?ndwya/ "table"
Enowgétsuslth]g [ouv€itsusit/ Phorseshoe”

(Y]
[wéekase // t1tY] /wdekas // t14i/ "ealf®
[d2*bdInnY] /dihd{nni/ "timber on a hill"
[kéés!] [idssif "beads"

/a/ has the followins allophoness

[a]

[a*]

[e]

(=]

is a voiced, low central, unrounded vowel, oeccurring
in open syllables except unstressed after /ay/, or

in closed syllables before /w/ and /y/ only, with or
without the feature of lengthj never occurs finally,

is a slightly raised voiced, low ceniral, unrounded
vowel, occurring without the feature of length only,
in closed syllables preceding or following /h/ and
/?/ except when final consonant of the syllable is
/w/ or [/y/, and word finally,

is a voiced, mid central, unrounded vowel, occurring
without the feature of length in closed syllables

only, except before /w/ [/y/ /h/ /?/ and after /h/ /?/.

is a fronted voiced, low central, unrounded vowel,
occurring without the feature of length only, in
unstressed open syllables following /ay/.

21



[A] is a slightly raised voiceless, low central, unrounded
vowel, occurring without length in free variation
with its voiced eounterpart [a*] word finally only.

Examnless
[a]
[?apd*hei*?] /fkPapdhei?/ "chicken"
[kéy?fj /ﬁiy?h/ "coose'
[nihidd+y] /nihiddsy/ nriver"
[nd+nana*} /andenana/ "that kind"
[a*]
tna?é*] /na?d/ "grapes”
[ké'?é‘nﬁi"?] /ké-?an?8£9/ "srandson”
[Yand*tR] /Zahdt/ "girst cousin"
[]
[tdmma~?] /tdmmd?/ "spolkesman"
[na?anén // ¥8ttahi*n] /na?andn // ¥{ttahin/ "stocikings"
[ndp + ba?'] /ndp + ba%h/ "night!
(=]
[kdt?ay=?i?a*?’] /kdt®ay=?i?a?h/ "I won't be here,"

[nak{-¥ow //‘kéyéza‘] /nakf+¥uw // kiya¥a/ "fountain pen"
[bdynekow // nakina;// kdye&?a*] /héynkuw // nakina //

kdya¥?z/ "jroning board"
[2]
[ka?2”// ¥SmmI¥?A] /ka?d // ¥4mmi¥?a/ " jagw
[A%a*? // t?éonA] /id?a® // t?4ona/ "teeth”
[hItfémmé-ych} /nittammfeye?a/ “chost town!
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/u/ has the following allophoness

[u]

[u¥]

(u]

[o]

[}

is a voiced, nizh close, back rounded vowel, occurring
in onmen syllatles only, with or witaout lemgth., It
may oceur medially before nasals and word fimally only

wnen vie feature of length is present.

is a slightly lovered, high close, back rounded
vowel, occuriny only when the feature of length is
absent, in closed syllables before /h/ /?/, in open

syllables before nasals, arné word finally,

is a voiced, high open, bacit rounded vowel, ocecurring
only when the feature of lengtih is absent, in closed
syllables except before /nf /?f [/ [y/.

is a voiced, mid close, bacl: rounded vowel, occurring
in the presence or absence of the feature of length
in closed syllables before /w/ only..

is a slightly lowered voiceless, hi-li close, back
rounded vowel, occurring unstressed without length
in free variation with its unstressed voiced counter=
part [u¥] in word final position only,.

Examples:
[u]
[sdkati™¥] /sdkati/ "buzzard"
[eiydlz?os-] /[eiyik?as/ "star!
[td-ha¥a*] /td+ha¥a/ "By God!®
[u*]
[a§¥onti¥?] /Jadonu?/ "bull"

[kARa* // biyd¥?¥a*] /id%a // bini*€a/ "knee"
[nakil [ afrni™ /? hé¥} /nakis // dfni // hd/ “"washboard®
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[u]

[bUn®na*] /hén%na/ "no'
[wé.-ys[?'i',h] fodsysit/ "-rater moccasin"
[@4+hUs+] /dd-hus/ "turtle-dove"
[o]
[e?ihat?8wr] /e?dhat?bw/ "rath

[Khya?ndew // dat?fé.‘] [iya®ndewr // dat&®/ ‘“porch"
[b€*hei™ // Léw i I/ oévsa.“‘?] /hdhei // kdwvi // bdwsa®?/

"T see the rain "

Wi T e

(vl
[d€-xVU] /adeku/ "bumble-bee™
[iy¥] [liyu/ "horn"s "spoon"
[h€-3U] /hdeyu/ "up"
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3.6 Distribution of Phonemes

3.6,1 Sinzle Consonants

All consonants may occur in word initial (see sectiom
3.,1.1), All consonants may occur in word medial, The following
consonants omly may occur in word finals /t/ /°/ /s/ /%/ /b/
/n/ /w/ [/y/. Exampless

/davdt/ "baslet"

[8iydhei?/ "hoy"

/kds/ Thail®

Jadli¥/ "root.used as bread
_— b substitute”
/mén/ "heart"

/kundw/ fax"

/kdwskudly/ "erazy"

346.11 Consonant Clusters = ,
Clusters of /C?/ and /?C/ are usually coarticulated.
Nevertheless, they have been considered clusters instead of
separate glottalized series for reasons given in seection 3.4.
-Consonant clusters which may occur in word imitial .
position ares /t?/ /k?/ /[?n/ [?w/ [c?/ [¥?/ [xw/ [ew/ /bw/.
Exampless

-

/t?4d+dihah/ "Aim I going2"
J/k?uhit/ "erass!
[kadt // ?nawi?/ "ache"s "pain"
[wiysiy/ "extremely™
/e9ﬁc?u/ "mill"
[&%ayéh/ "turtle®
[iwis/ "{arantulal
fowfeda®ni/ "eup"

/huis/ 25

"very well®




In word medial the following two=consonant clusters have been

found:

LB Bk b & & E 8% jHp.m8 W O¥F

PP pb (0 ¢ , |
% AN td'te tEts 15, .
 Ie 1 : kI:; ? ! : : Tew
s [ ot ?ké _ 2 98; 4 I 5
S ? : f e , : TR :
g e, aa! | | ?
2D e o Biwbeiiiagye |
ﬁ s S ! sk ! s? sb; sd. sc sE?ss i i sh % f sw;
i ¥ E ; §k; k-4 Ebi 8d ) Zc i 8% ;
h | hti hic| 12} nb! na he ¥ ihs | | | hn! bv by
: 3 ! ; E % m? i mbf i E : - mm % ;
a | E é ok n? i nd | nc;nE : : - i nn§
f it ﬁk; w? ; v | we ‘w8 gws ?%ﬁ .wh | ; wn% W WY
A M i P Lys 'y¥ ym oy yv yy |

Two=-consonant clusters which may occur in word final

position ares /°h/ /y?/ /n?/. Examples:
/?ind?L/ "mother"
/buyuvEahavwdawiy?/ "e (pl.excl,) are busy,"

/dihkuh{yvbYwdin?/ "Show me!h
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Three-consonant clusters which may occur in word final
position ares /n?h/ /y?h/. Examples:

/nalkfmbin?h/ nhiph

/?iyiy?h/ "elder sister"

The following are examples of two—consonant clusters

oceurring word medially, Of these, the following clusters are

always separated by plus junctures [t+d] /+d/; [p+b] /pb/.

/pp/ /bizpi // ndeyun/ "They (dual) told a faii{e .
/ob/ [sip+baki®?/ "/hat's he saying?"

/tt/  [aitti // ddttuw/ "3it here,"

/t?/ [id?a? [/ t?i-y?a/ "to00th"

/td/ Jvit+di/ “outside"

[te/ [hfiteis [/ Euttdnaha?/ "] skinned the buffalo,”
/t&/ /bi-dat¥ahi/ "edge of forest"

[ts/ /nuwéitsusit/ "horseshoe"

/t¥/ /hi%ahat¥d-/ "better"

/tn/ /da?ltnéwSah/ "You (dual) are sitting."
[k/ [kdkkdvya/ "rain"

/k?/ /dissik?én/ "five"

[lew/  /kd%a J/ ndhc%akwie?ah/ "ghin"

/?t/ /naki%+tivw/ "ghair”

/?k/ /biyd?kuw/ ‘ "knee of animal"

/?c/ /nayd-ni®eci¥a?/ "bed—spread”

/?¥/ /xi%a // biyi?¥a/ "Inee"

/?h/ /ni%?hiwis // h¥eySu/ "Thursday"®

/?y/ [kdsha-y¥d+dd-?yit/ "Go straight ahead,"
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/hn/
/by/
/m?/
/mb/
/mm/
/nk/
/n?/
/nd/
/oe/
/n¥/
/on/
[t/
/wi/
/w?/
/wd/
[we/
[t/
[ws/
/ws/
/wh/
/vm/
[/
[wy/
/yt/
/y?/
/yb/
/ys/

/kAbnisfsy?ah/
kahydmmi$?ah/
Ji24nd-dat/
[ka?Ambd€?a/
/niytimmaikdnniya/
/ddnkih/

/ka&dn?uw/

[dndiy/

/ka®d // simbiya®dncah/
/kan¥iybah/

[/witdnna/

/yikae sdewtuw/
/stswkisyba/
/nipplt?vuw?{ nuwnd/
/lahdwd fn?usmah/

/a1 t¥wei?/

/di¥kdt // kuw&ahsdn/
/hahdwd in?uwsah/
/ndewi // ?d-wEa®ah/
/hésnurthatinuw/
fza?y // nivniey?ah/
/hdhei // kdwwi // bdwsa?/
/ndkihi¥?mivyah/
/niytimmak4nniya/
/bin{y?ah/
/nakiybidit/
/nakidfysaswd?/
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"house"

"linb" (of a tree)
Ymud dauber”
"throat"

"mgny fishermen"
Tgix"

"seneral store"
"rocden bowl"
"elbow"

"glass"s "window"

" Tho?"

"lumber"

"Are you listening?"
"They got married."
"lightning"

"pepper"

npie

"This is lightning."
“He is sitting dowm,"
"Indian”

"toe nail”

"] see the rain,"
"table"

"many fishermen"
"ten"

"lig"

"grill"s "roaster"



/ob/
/aa/
/e?/
/82/
/sk/
/s?/
/sb/
/sd/
/se/
/s¥/
/ss/
/sh/
/sw/
[3k/
/82/
/%v/
/¥a/
/8e/
/35%/
/at/
/bk/

/hdbbada/
/hadd@fmhu/
/e?de?u/
[kdhadi¥?ah/
/diskah/
/kaliinds?¥¥a/
/ndsbik®uw/
[ialdt?isadppa?/
fulsci?/
/nfs&a/
/bissikan/
[ s+haMwwiya/
/hdeyasvieya/
f1z3 e da¥linna /
/x3%a // nd¥%ah/
/bfhei // da¥blwsa?/
/sukadd¥diy/
/ka?4s // dabi¥eci?/
/sindes // ka¥¥4%na/
¥ahtdhei-di?d?/
/ddhicu?l/

/h?/ /kabdh?uw/

/bb/
/bd/
/he/
/n¥/
/bs/

Jale // ndEt?uw // ducdhba/
/ikd%a // cahdiy®a/
/pdhei?/

Jidlkah¥{y?ah/

/k3%a // ddhsuca/
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"bad"

"slow"s "heavy"
"millk"

tree'

"noon"

"step"s "pace”

1 eg:ll
"ireak=willed"
"one"
"yesterday"
"seven"

"It's hailing,"
"He's walking,"
"shadow"™

"foot™

"] see a tree, "
"table knife"
"Sand Flum"
"Jon't do that,”
T might go."
"Give it to me,"
"damp"

"our (pl.incl,) book"
"forehead"
"nephew"s "niece"
"shy"

"orown of the head"



/n%/
/n?¥/
/n%n/
/m?b/
/m%m/
[wt?/
[vk?/
/we?d/
[we?/
/[wsk/
/vmb/
/ypp/
/yta/
[ye?/
/ynlc/
/%=?/
/2%2/

/sd+sin®?eci?/
[1id+?an?8i?/
/ndn®ni?/
[isdhyam?b1?/
[iutfs // kahdm?mi?/
/hdewt?uw/

/t?dnas J/ ddvk?ana/
/yiw?dus/
[lcabl e yydwe ?a/
Fidwskud{iy/

/niytinkdnniya // kuwmbi¥c?a/

/n}yppi // ninkénniya/

/siyt+dihah/
/hittammieyc?a/
/ka?ds // hdynku/
/yé?%k?uw/

[aYe [/ k4tti¥ // s€?¥%atkade?a/

clusters occur:

/ttow/ /niyt+sitt?wd-?iya/
/n&%>w/ /kid%a // sin¥?ui-?a/
/vmk?/ [eakiwnk?{?/
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"mother's sister"
(non-relative)
"grandson'"
"iron pot"
"bunéle of wood"j
"yoke n
"on the other side"
"Uind 1
"Please repeat that.,"
"redbirad"
"true story"
i c razyl]
"fisherman's hat"
"two fishermen"
"Are they (dual)
going?"
"ghost towm"
"Slick Apple"

"woods"; "forest"

"Is this flovwer
wvithered?"

In word medial position the following four-consonant

"spouse"
“rist"

"train"



/y8/
[yn/
/ya/
/yv/
[yy/

/t12/
/t?n/
[t/
/tew/
/t&2/
/sk?/
/klew/
/s¥2/
/3t%/
/31?/
/$°n/
[$c?/
/ht?/
/hk?/
/b%%/
/a?y/
/hdw/
/he?/
/at?/

/nk?/

/hdsy¥u/

/nakibd? // vikdeymi // kdyand®a/

/hiyniwah/

/banit // hdh // nleywa?dwsa?h/

"Monday"

"erutches”
"blanket"§ "wool"

"The bird is singing."

/héyyah // e¢?8c?u // ciy€h+:i?ahdh/ "I always drink millk."

In word medial position the following three-consonant

clusters and sequences occurs

/bétt 2w/

/subdmit?na?/
/sinkesa?at+?wdewa?/
/kds?2itewiccah/

/d£t¥?3h/

/sissimbakk?ihdh/

/hae2L+?d /[ kdkkwi // s¥-?a?/
[iahifs¥?ah/

Jdis // oi¥t?uw // du®iecah/
/haddSi?a/

/nakihi¥?ndwyah/

/dle // bi¥c?a?ah/
/hiht?{yahndh/
/eiydh+k?ahih/
/nakinlsdh?vi®?/

/dih+y4?/

/ka?a // ndhdwie-?a/

/k4%a // ndhc?akwis?ah/
[edut?i?/

/wénk?i?/
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"feather headress';
"tail"

T

"I'm wealk,"

"ire you (pl,) the
same?"

"hanile®

p3fle™s "pistol™

"hat's your name"

"He's at my house."

" d&yll

"our (pleincl,) book"

"hard"

"table"

"ear®

"I should have gone,"

"I driok,"

"fire poker"

"Come here!"

"anltle®

"echin"

all"

Itgoatll



3,6.2 Sincle Voweis

11 vowels occur in word medial and word final positions

only, =xamplesg

Ji/  [?iais/ "Black Pencil ax
Beans"
/?{syawaci®?/ "antelope"
Ja/ [/?é%a/f nfather"
/ka+nd*€%a/ "hHone"
Ju/ [idesu/ "on the other hand"
/ha&?denu/ ngoft"

3.,6,21 Diphthongal Vowel Clusters

There are %wo diphthongal vowel clusters, [aow] /auw/
and [asow] fasuw/. [dow] /duw/ occurs in free veriation with-
[§how] /dhuw/, as in:

[adow] /dduw/ ~ [ddhow] /ddhuw/ "three"
[adw] /adw/ occurs in free variation with [ayéw] faydw/, as ing

[ai- // hak®dykPow // ?i¥é*h // kaéwe?a*]
/als // hak®éyk?uw // ?i¥h [/ kadwe?a/

alternating with

[a1e // hak?4yk?ov // ?i¥&*h // kayéwe?a®] "This is a
/aY« // hal?dyk?uvw // ?i¥ah // kaydwe?a/ yellow flower®

[4+ow] /d-uw/ cccurs in free variation with [4eyow] /deyuw/,
as ins
[hdow] /hfsuw/ ~ [hd-yow] /hdeyuw/ "plus®
The shorter variant is regularly used by the informant
in spontaneous utterances; the longer variant is regularly

used in deliberate utterances.
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3e5.22 ZIZcho Vowels

An echo vowel may occur, in free variatiom with /@/ im
spontaneous utterances, followin; a syllable with a stressed
eentral vowel only, The echo vowel; a short, unstressed
central vowel, occurs only after /h/ and /?/ within two-

consonant clusters. ILxampless

[k€*hwa*?] ~ [kd*h3va*?] /i:dhwi?/ "alive"
[siﬁé- }/ ka§§é?ﬁa“] ~ [sinds // ko¥%¥4?2na*)] /sind- //
k&§§é?na/ ¥ ¥ “Don't do that!"

3.5.23 Diphthongs

The following diphthongs occur in word medial and word
final positions only:s /iy/ /iey/ /ay/ /ay/ [avw/ [asw/ /[uw/
/usw/, Examnles:

/iy/ [kadis [/ ?avimiy/ "president"
[i*y/ [su-kieyba/ "mouldy"
ley/ /[sdy®h/ "goose"
facy/ /ninidd-y/ "river®
/aw/ [naddv+hdey¥u/ "Tednesday"
[asw/ [Kdqkiyu // kdewei // hd+din?/ "prayer"
Juw/ /hadakie // kahdwea/ "dry wind"
fu~w/ [liya®ndsw // dat¥/ "porch"
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4.0 Syllable Structure

The exact phonological corditions under which syllable
boundaries occur and their degree of predictability are yet
to be cetermined, Syllable boundaries in tkis analysis are
based on the informant's syllabation, which is given comsis=

tently and without hesitation.

have been found ic Caddo:

Ccv
CV-
CvC
CveC
CvveC
CV-VC
cvee
CvCCC
ccv
CC¥»
CCVC

/iid=?a // na=-cis=%a/

[ide-gi-dfs=¥ae/
/bit/

/héy=-¥u/

/dduw/

/hdsuwr/
/?i-n€?n/
/?i-n{y?h/
/k?a=-pdh-ci?/
Jlewis/

/si=k?uw/
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The following syllable types

"neck"

ngfter a while"
"t

" onday"
"three'

"plus"

"mother"

"elder brother"
"chiclken"
"tarantula"

"rock"



"

5.0 Cacddo Texts

he following is the phonemically-transeribed text of a
Cadco folk tale, with accompanying informant's weord-by-word
translation. A free translation is at the end of the text.

5.1 The 0l1d Lady and Her ell

bad?nah¥4. # 4 tikie // kin?a?iyih+ miydi #
it has been said a long time ago there once lived old lady

ba?néh”* // kd?anahHiin?a?ibah  // kinnu¥4mma¥?2h // bitfti

it is said alone [she] lived [she]l had a dug well near
// ku-?{?ah 3# situwtiyyaki+bd?nd? // Idsidi //

at her dwelling later on it is said shortly
hYiwnaedsa?+ L dikdy # ndtti®+b4d%na? //
traclis were there [of] something then it is said
Irdymitdn&deh /! Wittuwtahn{?ah # siddisk®anindh //
she was startled [as to] who had dome it several days later

h& k- i- yah

ba?ndh+ hiyd // nft?3n?ihah // kd+dut // kiya?a+
it is said she went [and] made tar image of

haydenuw // ba?nd? // ?4nkisdh // +w?a¥4h®nah // ndku

human it is said standing [she] stood it up at
Pehdkits

IMi¥ahmdli?ah # ndtti?+b42nd? // nitihdhdah // ndecu?n? //

her well then it is said went by the rabbit

u}ah “Fuw-T-kan

b4€?nd? // Lanimbakdh // wissahdnna // niyddhlkuwEibmakdnnuy #

it is said ‘he told him so it's you who's stealing my water
(Hha tar ivna ‘Et)
hdwri  // didd®?a // dinfsta?d // bi?nd I

all right +this time [indefinite future] I'll hit you

* Upon each repetition of "/bi?ndh/" ~ " /b&?nd?/" the

listeners respond "/?ahdy/" to show their rapt attention to ék -

the story ard its teller,
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t?ahdmmdn®?i?a # ba®na?¥dh+ ?yinni¥i?dh // ka%?isikdona®ah

I'Ll scatter you and it is said he hit him with his hanc
" kZyn?it?adly // ninakd+dut # hd: 4 ndtti® // bdond? //
stuclz on on the tar [exclamation] then it is said

Ifsidi-t?a // hwie // aidd?a? // t?ahimman?i?d. //
after a wvhile very well now I'll scatter you

nista?d // nista®?d // bi%nd® // ndsta®d [/
[converb] [hesitation repetition] hitting [converb]

2¥w?€a?y # bA%na? // kdyn®it?adiy // bd%na® // ci®ayd-ti //
kicking it is said stuclt on it is said ia the morning
Tawat -uati
. natiynidk // ndesac?iniy¥i // ?ﬁwwi§§izé_ // Ldyba #
after daylight +the old woman when she got there to see -

ti:di // wissahdnna // niydikudimmakdnnuw # ba°nd? //
so! so it's you! who's stealing my water it is said

Kdyn?it?adfy // dildvni?s+ ba?nd? // dit?dtuvkd //
bagged him it is said removed him

dax- :
dakfonj®a /f Ikiou?isa®?d 7 na?infy¥i // ndtti? // ba®nd? //

Tordr i ] - . g P
carrying him/ to her house +the old woman tihen it is said

B5]

dinil?{y?d // nindn?nl # kimbakd // didd®a // eindlewdh //
put him under the irom pot  [she} said this time I'll pound
A = hdkiti

. kini //na®cin¥a®a // dfdu?u # b4%na? // ?ihdhi¥Ei%ah b 5 ?
hominy for eating with rabbit it is said [shel passed [her] Am+.“£

house
hirt?d+sa // ba?nd? // Lusidfe # kidd // buwiya //
preparing it is said after 2 while by the creek when she went

‘her mauwre’

~
®
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bd?na? // kdeka®a // Li-¥?Mt // kbwakd?atiin¥adls //

it is said to lye hominy to wash her corn

nihsa<?im{y¥i // bd%ma? // kusidi+ nf?asiyt I/

that olé lady it is seid after a while there appeared
Aagt-Tic o

hf-nuv // ba%na? // na®i¥ahd-ya // xiddk4?iyat //

somebody it is said vho in a boat was going downstream
n-tl?oxn 2

bd?na? // kikan¥ahd{f-ti¥ah // ?i?4+disa # kaonimbekah //

it is said middle of the stream going by her he asked her

hiey // hilkaddnihah // ILkdmbakah // ci*kin€adfsha #
hey! what are you coing? she said I'm washing corn

when  Lier feturn
ad?u? // @akkuttik?a?a // nanin?ni # nista // hd? //
rabbit i've got him under the pot when I go back

21 // hil-sa®atisy®ah // kikayahtdnkayu®ah #
[hesitation pause] I wish you could share him with me

hdwri  // hisy?a®at // da®imbakiy?ah // di?n€ // kut®Wwdahwiy //

all right good you say it I can't I'm busy
kudfcidiha // Liheiha¥desi # bd%na? // 7a3¥d
I'm goinz [over there] doctoring it is said vhat a

d4?ica [/ dan¥iysa // nadinnly //

gob of wrinkled forehead you have tied with sinew over your eyes

nika // nfsti // nisti // kinna®?ah # bhiki // hdkikant?{ysah+
lile old (man) old (man) (he) swas holdingz his head

ba?na? // kd?a®at // hdswdat // b4d?na? // kudikkadanuwyd£sah
it is said just right hold up it is said skin just hung
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10

// kh-?i¥?ablhddn?a # ndtti? // san®ihahdih // ndtti? //

over lhis eyebrows then he passed by  then
lzantmbalodwri // ?ielciydekit # bd?maly, // ndsa*?infyei //
he said 81l right I'l]l -o on it is said the old lady
nat?akin€adiscd?na // ndtaydsnab // nilsa //

when she finished washing her cern she went home likke

Cutae

kiie%a // kasnf+¥ah // ki-¥?ut // n3ndawdndi?h #

where she was to cook hominy to cook with the rabbit
bd?na®? // Pdwwi¥Sa // kKikayyd?yah #

it is said when she got there there was nothing there

ta:bdh // lidmbakak // eidi®3bkah+cihiybdwmi // kwiddi #
Good God!  she said I'11 go see shere he went
femg - i =

orly?¥{y // hébbada // si-yéh // ba?nivn?acdnniyah
extremely no good he is it is said [she] tracked him

%4 by%na®? [/ ?4%8a // kvdh?itu¥Sih L/
to the creek it is said what a foam was in the ereek
kwls?ihdhkit # mfka // batdni // ?i?4%°%ah # bd%na?
where he passed by 1lilke fast he was goirg it is said
ku?4na // tu€?idiy®a // Ldtcahi #

at a distance his boat was afloat at the banl

nit™duv¥ayah # b4?%na? [/ ku®édna // héd+ya //
he had gotten out it is said at a distance he went on

ha®imly // hdkahada¥®a %4 bgona® // ndtti? //
big he came to a tree it is said then
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.« Mwwri¥¥lye // df-ea // ad%u? // b4d%na? // ?dyha il

"7 he got there this Lir, Rabbit it is said he went in
e ndtti? // kdynkasd? # bd%na? // kisid{ // ndsa?imiy¥i //
there he stayed in it is said after a while the o0ld woman
?HSA’

s huss{y?asir // haskinnaednnivah // dipnacdmmiSiya #

[she] was coming [she} vas tracking him she found him (these)
-—._-—__—-—_.—__—_

\.lb’

b4?na? // nilkudastka?a // bi?nﬁﬁégiyﬁhyusaQ

it is said at the hollow it is said his tracls led into the
Mim—fapllsio

// kdmbakeh // tdebada//ad?adl // ba-7¥£? // citti=?2?
hollow she said By God! +this time necessary I'11 do

So

Wy

clkkaheciydca¥ahy # vwicdsalthw // kuw?yuini®ah #
what I think best about it he thinks he's going to get away

bd?na? // nibah¥dtta? // ?as¥a // ba%ntvmba¥u¥?4tisa®
53 it is said [she] got a switch a good ome it is said she

# Lkisid{¥ah // kimbakah //

o twisted it into the hollow after a while [he] said

e néhei®asu // nahefPasu // b4%na® // wihitussakdni®a
here I come here I come it is said sikunk was also in the
(HfEe et

o // ndtti® /f bdna®  //(@Pyunf+?na // nakdina #

hollow  there it is said he got away that's all
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Free translation of The 014 Lady and lier .ell:

They sax that once, a long time ago, there was an old
woman who lived ali alone. Near her house she had a well, and
one day by the well she discovered tracks, She couldn't imagine
who had been there, so a few days later she made a tar baby and
stood it up near “the well, “hen the rabbit who had left the
traclis came bacl: he saw the tar baby and cried, "So it's you
who's been stealing my well=water. I'm going to kmock the
stuffings out of you.," And he hit the tar baby with his fist,
But his fist stuck to the tar, so he hit him with his other fist,
and that one stucl:z too,

The next day at davm the old woman came to the well to see
what she had caugit. "So," she said, "so it's you who's been
stealing my well-water." And she pulled the rabbit locse and
wrapped him up in her apron and took him home with her. She put
him under an iron pot and said, "I'll pound some hominy tc eat
with this rabbit.," She went about the house maiting preparations,
and then went down to the creek io lye her homiry and wash her
corn,

After a while she saw somebedy in a canoe coming dovm the
middle of the stream, and he shouted, "Hey, what are you doing?"
She replied, "I'm washing corn to go with the rabbit I've got
under my iron pot. 7Tould you like to share him with me?" "Very
gocd of you to ask me," the rabbit replied, "but I can't. Tou
see, I've got to go over there to look after a patient,"

The o0ld woman suddenly noticed that he had a big fold of
skin henging over his eye-brows, tied with sinew. Iie looked
like an old, old man. He said hastily, "I'd better be zoing,"
and he paddled off,

Vhen she had finished washing her corn, the old woman
returned home to cook the rabbit, but he had disappeared,

"Good Grief," she said, "vhere could he have got to? He's no
good, that one." She tracked him down to the ereels, where she
saw the wake of his canoe, and in the distance the canoe itself
beached on the bank of the river, )

The rabbit meanwhile had come to a big tree, and climbed
into the bole to hide himself. Pretty socn the old vwoman came
along, tracking him, And she found him in the hollow. "Now,"
she said, "he thinks he'll get away, but I'll catch him.," She
got a good stout switch, and twisted it into the hollow. In a
minute the rabbit said, "I give up.," I'm coming out." But
instead of the rabbit, out comes kr, Skunk, who was also in the
tree. So the rabbit get away after all. That's the story.
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502 The Jelke om the lule

-

?4hyah // hakin?da¥apnilkinnivit [/ aitti # wiscis
a long time agoe when guns were first brought here one

hfenuwv // kin®a?iydh // hi%infy€i # kimmdetanihiy?iy //

man there lived 0ld [man] he got mad at
kusilkd+dfba // kdmbakah // kd- // kwitatan?énihah
the long ears  he said [hesitation pause] I didn't do it
I"I.ri. daEa-'h
// ku*?yititi+eftyahddnin // ndda¥a //
on purpose easy I pulled the trigger +the gun
kut?hweasindh // cikiwd # tutdona // ku-?ydtiti+

I didn't thinlk I would kill him because easy

eftyshdinin #
I pulled the trigger

Free translation of The Joke on the lle

A long time ago, when guns were first brought here, an
old man who had bought ome of the things got mad at his mule,
He said later: "I didam't do it on purpose. I didn't think
I'd kill him, After all, I pulled the trigger casy."
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